Filemonman Pablo
Cartacungan

Naupataga shumag tantianaypag uchuclata
niyushay Pablo imanir cay carta isquirbingantas.

Roma carcelchru Pablo wamagta
wichrgarayaptinmi chrarura paymanga Onésimo
jutiyog runa. Onesimopa patronnin cara
Filemo6n jutiyog runam. Filemonga yachrara
Colosas marcachrumi. Payga cara Jesusman
yupachicug runam. Chaypitam Onesimoga
chay patronninpata suwacurcur gueshpirunag
Roma marcata. Chaychriimi Pabloga Jesuspita
willapara Onesimotaga, jinarcurmi payga
Jesusman yupachicuyta galayurunrag. Chaura
Onesimoga chay Romachrumi yachrara, Pablota
chay carcelchru captin atendiyar. Payga
aliscam yanapasha Pablotaga. N&a unaylataga
Pablo nira patronninman cutinanpagmi, chay
suwacunganpita pdgamunanpag.

Chaura Onésimo “Ari, cutishag” niptinmi, Pablo
isquirbira cay cartata Filemonpag. Onesimota
washanan raygo Pabloga isquirbira cay nirmi:
“Uryagniqui runata ama chregnipaychu; cananga
paysi cayan Jesusman yupachicug-mayiquim”
nishata. Chaypitam na carta rurayta usharcurga
chay cartantinta cachrara Onesimotaga. Chay
cutiptin Tiquicos aywara paywanmi, Chaynuypam
payga apara cartata Colosaschru Jesusman
yupachicugcunapagsi.
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Chaura Pabloga cay carta isquirbiyta galayura
cay nirmi:

Pablo pi cangantas reguechicur saludangan
1Noga Pablom, Cristo Jesuspa janan carcelchru
cayagmi, wauguenchi Timoteowan cay cartata ru-
rarcur aparcayachimug, gam uryag-mayi cuyasha
Filemonpag,

Z jinaman cuyay paninchi Apiyapag, Cristopag
uryag-mayinchi Arquipopag, chaynuytag Jesus-
man yupachicug wayiquichru gotucagcunapagsi.

3 Gamcunata Tayta Diosninchi, jinaman
Munayniyog  Jesucristo cuyapélar  ima-
aygachrusi yanapapacushunqui, jinaman gasilata
cawachipéacushunqui.

Gamga alim cayanqui Filemon

4 Tayta Diosniwan rimarga chaynuylam “Gra-
cias” niya gampita.

> Gampitam mayardrichiman Munayniyog Jesus-
man yupachicungaglta, Diospa lapan raquishan-
cunata cuyayangayfa.

6 Chaypitas manacuyétan Jesusman yupachi-
cungayta ricardrir gamnuy capacunanpagsi,
jilnaman  Jesucristo  yanapdcug canganta
musyapdacunanpagsi.

7 Alisca  cushisham carcayd jinaman
valorchéchisham cuyacug cangaypita.
Chaynuy cuyacug cangaypam Diosninchipa
raquishancunas valorchéchisha carcayan.

Cananga manacushay Onesimopita

8 Chaymi mandandpag Cristo  chru-
rarayamaptinsi,
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9 noga Cristopa janan carcelchru cayag
cuyaydshugniqui auquin Pabloga, manacushay
Onesimopita.

10 Carcelchru cayar Diospita willapacuyaptimi
Onesimoga Cristota chrasquicurun. Chaymi no-
gapagga cayan juc churinuy.

11 Naupataga Onesimoga rantisha runaymi cara
manacagpag ricasha, ndtan cananga cayan gam-
pagsi, nogapagsi alisca valigmi.

12 Cananga cutiydchimiimi. Payga aywaydmun
quiqui aywamunganuymi.

13 Caychru nogawan pay cananta munarémi,
ali willapapa janan cay carcel cayangachru gampa
trucay yanapamananpag.

14 Nitan gam mana imatas nimangaycamaga,
manam pay nogawan caychru cananta
munarichu, gam “Ari” niptiquim ichaga.

15 Payga capazmi gampita gueshpirura unay-
lapag, cutimuptin imaycama chrasquinaypagsi.
Chauraga chrasquiyulay.

16 Cananga ama ricaychu rantisha
runaytanuyga, antis Jesusman yupachicug-
mayiquitanuy. Nogaga aliscam payta cuyaya,
gamga masran cuyanquimansi gampa castay
cayaptinga, jinaman Jesusman yupachicug-
mayiqui cayaptinga.

17 Chauragar uryag-mayiquipag ricamarga
chrasquiy, noga chramupti chrasqulmangaynuy

18 Imatas lutanta rurasha captinga, jina cayta
manutucusha captinga nogam goléshay.

19 Razonpa cananpag quiquimi maquiwan cayta
isquirbiydmi, nogaga goldshaymi. Natan ali willa-
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papita rimapti chrasquicungaypita gamga juc
manutucushanuy nogapag cayangayta manam
yarpachiyta munagchu.

20 Jesusman yupachicug-mayild, cay manacun-
gagnuynar ruralay. Chaynuy rurarga aliscam
shongota cushicachinqui Cristopa naupanchru.

21 Cayta isquirbimug cdsucamdnayman yupachi-
curmi jgamga fijusi maslatachri ruranquis ningag-
pitaga!

22 Gorpachdménaypag camariyay, Diosta
chaynuy manacurcayaptiquiga yargamushag-
pishchri gamcuna ricag aywamundpag.

Uryag-mayicunam saliiduta aparcaydmushunqui

23 Aparcayachimushunqui saliiduta Jesucristopa
janan carcelchru cayag-mayi Epafrassi.

24 Chaypita aparcayachimushunquitan Marcossi
Aristarcosi Demassi, jinaman Lucassi. Paycunaga
yanapamagnicunam cayan.

25 Munayniyog Jesucristo cuyapdalar gamcunata
yanapapacushunqui ima-aygachrisi.  Chaynuy
cachun.
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